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Аннотация: Статья посвящена изучению языковой репрезентации доминантного конституента «МеСто/
ВРеМя» в малоформатных текстах (МФт) по чтению с позиций когнитивного моделирования. Актуальность 
исследования обусловлена необходимостью изучения особенностей лингвистических средств выражения 
дискурсивной доминанты лингвокогнитивных моделей ситуаций в англоязычном учебном дискурсе. Материалом 
исследования послужили МФт по чтению из аутентичного пособия English Unlimited уровней Starter и Elementary. 
основным методом исследования выступает метод когнитивного моделирования ситуации, при котором текст 
представляется как некая модель, в которой выделяются основные смысловые компоненты, такие как участники 
ситуации, их действия, место и время, в которых ситуация происходит. Наш анализ посвящен компоненту 
ситуации «МеСто/ВРеМя», который содержит информацию о локальном и темпоральном аспектах ситуации 
МФт. Изучение языковых средств показало, что наиболее частотными единицами выражения пространственного 
аспекта ситуации компонента «МеСто/ВРеМя» в учебных текстах выступают топонимы, существительные с 
локативной семантикой, предложно-падежные словосочетания, атрибутивные словосочетания и прилагательные, 
связанные с характеристиками движения, перемещения, размера. темпоральный аспект лингвокогнитивных 
моделей выражен посредством темпоральных наречий, числительных, предложных словосочетаний, 
конкретизирующих часть суток. Анализ языковых средств выдвижения компонента «МеСто/ВРеМя» позволил 
сделать вывод, что авторы акцентируют внимание обучаемых на пространственно-временном фоне ситуационной 
лингвокогнитивной модели и выделяют ее как одну из дискурсивных доминант. Изучение дискурсивной 
доминанты, связанной с пространственно-временными аспектами ситуации, позволяет проследить особенности 
репрезентации англоязычной картины мира в учебном дискурсе с позиций ее восприятия обучаемыми.
Ключевые слова: когнитивное моделирование; компонент «МеСто/ВРеМя»; лингвокогнитивная модель; 
малоформатный текст; модель Хаймса; учебный дискурс.
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Abstract: Cognitive studies in linguistics have gained a significant role for understanding the interconnection between 
language and thinking. Cognitive modeling has proved to be an effective means for analyzing different discourse types. 
The analysis of English educational discourse presents an important field of research due to the status of the English 
language as a global international means of communication. Material of the study includes mini-format texts from English 
textbooks of A1–A2 levels «English Unlimited». The aim of the article is to reveal the language means for «Setting and 
Scene» component representation in the linguo-cognitive models of educational mini-format texts for reading. The method 
applied is the Hymes model when the author represents a situation with the help of a full set of situation model components. 
«Setting and Scene» component comprises spatial and temporal background of the situational linguo-cognitive models. 
The study has revealed that the most frequented language means of «Setting and Scene» component representation are 
toponyms, nouns with locative meaning, attributive phrases. The study found that toponyms convey extra-linguistic 
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information significant for expressing the international role of the English language. The temporal background of linguo-
cognitive models is expressed with temporal adverbs, numerals indicating exact time, and prepositional phrases denoting 
parts of the day. The analysis of linguistic means leads to the conclusion that the authors of the textbooks focus students’ 
attention on this constituent due to the importance of spatial and temporal aspects of mini-format text linguo-cognitive 
models. The results of the study can be applied to further investigation of English educational discourse, can be used in 
the development of English educational and methodological materials for students of English.
Key words: cognitive modeling; educational discourse; linguo-cognitive model; Hymes model; mini-format text; Setting 
and Scene component.
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Введение
Исследования в рамках дискурс-анализа при-

обретают особую важность, так как помогают по-
нять, как проявляется взаимосвязь языка и мышле-
ния в разных жизненных ситуациях, какие именно 
происходят ментальные процессы, какую роль в 
ситуации общения играют психологические и со-
циокультурные факторы.

В настоящее время лингвистическое моделиро-
вание является одной из важнейших областей со-
временной теоретической лингвистики. Суть таких 
исследований состоит во взаимодействии с тек-
стом, который представлен в качестве некоторой 
реальности, а исследователи выявляют механизмы 
языка, коммуникативные стратегии и тактики, ко-
торые не даны при непосредственном наблюде-
нии. Построение моделей в таком случае служит 
одним из основных средств познания объекта 
исследования [Писарева 2021, c. 86]. По мнению 
В.В. Добровой, «моделирование является эффек-
тивным методом познания и осмысления челове-
ком окружающего мира и самого себя» [Доброва 
2015]. Анализ лингвокогнитивной модели собы-
тия, представленной в тексте, позволяет выде-
лить специфику репрезентации данного события 
и функционирования текста в определенном дис-
курсе. Согласно В.Д. Шевченко, ментальные мо-
дели представляют собой систему обобщенных 
представлений о разных ситуациях действитель-
ности, бытующих в том или ином социуме [Шев-
ченко 2015, с. 28]. Ментальные модели ситуаций 
включают в себя самые основные, ключевые мо-
менты изображенных во взаимодействующих тек-
стах ситуаций.

По мнению нидерландского исследователя  
т.А. ван Дейка, процесс восприятия дискурса свя-
зан не только с репрезентацией текста и контекста, 
но также и с репрезентацией (в виде когнитивных 
моделей) событий или действий, о которых идет 
речь в дискурсе [ван Дейк 2000]. обобщенные 
представления о компонентах ситуаций хранятся 
в памяти субъекта в виде моделей. Среди компо-
нентов моделей выделяют: время, место, участни-
ков, их характеристики, обстоятельства, действия 

участников и их причинно-следственную связь, 
средства и др.

Прагматические и коммуникативные цели авто-
ров оказывают влияние на иерархию компонентов 
модели, так что один или несколько компонентов 
ситуационной лингвокогнитивной модели начина-
ют приобретать особую значимость и становятся 
доминантами в рамках конкретной ситуации [Без-
бородникова 2018, с. 180]. Доминантный компонент 
обусловлен интенцией автора сфокусировать вни-
мание реципиента на определенном аспекте линг-
вокогнитивной модели. Это достигается за счет ис-
пользования лингвистических средств выдвижения 
конкретного компонента [Шевченко В.Д.,  Шев-
ченко е.С. 2016, с. 28; Писарева, 2022].

основной целью настоящего исследования 
стало выявление языковых средств, при помощи 
которых авторы учебных пособий выделяют ком-
понент «МеСто/ВРеМя» в лингвокогнитивных 
моделях ситуаций МФт. В англоязычном учебном 
дискурсе репрезентированы лингвокогнитивные 
модели ситуаций, изучение которых приводит к 
повышению уровня владения английским языком 
и восприятию иноязычной культуры, в рамках ко-
торой и развертываются данные ситуации.

Компонент «МеСто/ВРеМя» (Setting and 
Scene) выделяется как одна из составляющих ком-
муникативной ситуации согласно теории комму-
никативных актов американского социолингви-
ста Делла Хаймса [Hymes 1974]. Хаймс выделил 
около семнадцати компонентов речи, а затем раз-
бил их на восемь смысловых групп, представив в 
виде акронима SPEAKING, каждая буква которого 
соответствует определенной группе компонен-
тов: Setting and Scene (обстановка); Participants 
(участники); Ends (эффект); Act Sequence (после-
довательность действия); Key (ключ); Instrumen-
talities (инструментарий); Norms (нормы); Genres 
(жанры) [Hymes 1974]. Важность выделения про-
странственного и/или временного аспекта ком-
муникативных ситуаций обусловлена тем, что 
пространство и время относятся к наиболее фун-
даментальным характеристикам реальности, кото-
рые проявляются во всех аспектах человеческого 
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бытия и концептуализируются в языке. Простран-
ство и время как формы существования материи в 
реальном мире присутствуют практически во всех 
его проявлениях, и поэтому язык использует раз-
личные языковые формы и средства отображения 
локусных и темпоральных характеристик действи-
тельности [Кандрашкина 2016, с. 27]. В филологии 
данные категории связаны со структурированием 
и цельнооформленностью текста и могут обозна-
чаться таким термином, как «категория контину-
ума» [Гальперин 2016, с. 87–93]. таким образом, 
значимость анализа темпоральных и локативных 
характеристик ситуации МФт учебного англо- 
язычного дискурса в составе лингвокогнитивной 
модели обусловлена их связью с фундаменталь-
ными категориями бытия.

Изучение лингвокогнитивных моделей ситуа-
ций в работе проводится в рамках учебного дис-
курса на материале малоформатных учебных 
текстов. Учебный дискурс выделяется как инсти-
туциональный тип дискурса и, согласно опреде-
лению, трактуется как целостное социально-ком-
муникативное событие в сфере организованной 
учебной деятельности, сущность которого заклю-
чается во взаимодействии учителя и ученика и ко-
торое происходит в пределах определенной учеб-
но-педагогической ситуации с помощью текстов и 
других знаковых комплексов [турлова 2017].

основная часть
текстовое пространство учебника можно рас-

сматривать как разновидность дискурса, а именно –  
учебного дискурса, протекающего в контексте ака-
демического общения.

При создании учебных пособий современно-
го типа непременно учитываются когнитивные 
особенности представителей различных этносов,  
а применение в процессе обучения текстовых и 
аудиовизуальных фрагментов и материалов аутен-
тичного происхождения позволяет актуализиро-
вать максимально широкий спектр когнитивных 
и коммуникативных операций в рамках образова-
тельного процесса. Задача современных авторов –  
создать некое унифицированное англоязычное 
пособие, которое смогло бы способствовать адап-
тации представителей различных националь-
ностей к адекватному восприятию изложенного 
материала.

Поскольку одной из основных характеристик 
малоформатных текстов, которыми оперируют 
современные лингвисты, является интертексту-
альность, логичным является предположение, что 
представленные в пособии малоформатные тек-
сты обладают языковой репрезентацией в рамках 
учебного дискурсивного пространства. так, мало-
форматные тексты имеют определенный нарратив, 
поэтому представлены в виде ситуаций, историй, 
статей, диалогов, аннотаций, обзоров блогеров и др.

объектом данного исследования выступают 
языковые средства репрезентации пространствен-

но-временного компонента лингвокогнитивных 
моделей малоформатных учебных текстов. Анализ 
проводится на материале  англоязычного учебного 
пособия English Unlimited начальных ступеней обу- 
чения Starter и Elementary. Выбор данного учеб-
но-методического комплекса в качестве материала 
исследования был обусловлен соответствием об-
щедидактическим и методическим требованиям, 
возрастным и индивидуально-психологическим 
характеристикам, отражением особенностей на-
ционально-культурного менталитета обучаемой 
аудитории. English Unlimited достаточно широко 
используется в практике преподавания английско-
го языка на разных ступенях образования. Специ- 
фика лингвокогнитивных моделей учебных ма-
териалов (на примере малоформатных учебных 
текстов) находит свое отражение в аутентичной 
серии учебных пособий English Unlimited в набо-
ре как вербальных, так и невербальных языковых 
средств. Проведенное исследование позволило 
выявить новые модели ситуаций, характеризу- 
ющие динамику и особенности современного ан-
глоязычного учебного дискурса, испытывающие 
воздействие глобализации и современных тенден-
ций ее развития.

Аутентичные пособия English Unlimited на-
чальных уровней A1–A2 характеризуются тема-
тическим наполнением, связанным с бытовыми и 
социально значимыми ситуациями повседневного 
общения. В исследуемом учебном курсе преоб-
ладают разделы, включающие темы знакомства, 
форм приветствия и прощания, предоставления 
краткой информации о себе, своей занятости, 
месте проживания, владении языками, проведе-
ния досуга и свободного времени, приема пищи, 
ориентирования на местности, что можно про-
следить из названий разделов начальных уровней: 
Elementary – About You, People in Your Life, Your 
Time, Your Space, Work-Life Balance; Starter – Hello, 
People, Where and When, About you, Going Out, 
Places, Every Day, Last Week. Для этих уровней обу- 
чения также характерны ситуации, затрагиваю-
щие перемещение и путешествия с целью научить 
студентов пользоваться средствами иностранного 
языка для передвижения и уточнения своего ме-
стонахождения.

В качестве основного метода исследования ис-
пользовался метод моделирования ситуаций аме-
риканского социолингвиста Делла Хаймса, соглас-
но теории которого коммуникативную ситуацию 
можно разложить на смысловые составляющие 
или компоненты, учет которых влияет на эффек-
тивность коммуникации между говорящим и ре-
ципиентом.

Исследование эмпирического материала пока-
зало, что наряду с такими значимыми компонента-
ми лингвокогнитивной модели, как «Участники» 
(Participants) и «Последовательность действий» 
(Act Sequence), на начальных этапах обучения осо-
бую значимость приобретает такой элемент моде-
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ли исследования ситуаций Д. Хаймса, как Setting 
and Scene, который содержит в себе информацию о 
времени и месте, а также об иных обстоятельствах 
ситуации.

Рассмотрим примеры лингвокогнитивных мо-
делей ситуаций из подраздела Across Cultures 
(English Unlimited Starter 2011, p. 12) с целью про-
следить языковые средства актуализации компо-
нента «МеСто/ВРеМя»:

I live at home with my mother and father.
We have a big kitchen.
I live on a big campus with 1,000 students.
I live in Hanoi.
I have a room in big flat in Berlin with 6 other stu-

dents. 
I have a small room with a bed and a desk.
Среди средств выдвижения компонента мы мо-

жем выделить топонимы, номинирующие города 
(Hanoi, Berlin), предложные словосочетания мо-
дели Prep + (Adj) + N (at home, on a big campus, 
in big flat), в которых существительное обладает 
локативной семантикой, а также атрибутивные 
словосочетания (a small room,  big kitchen, student 
restaurant), в которых прилагательное конкре-
тизирует пространство с точки зрения размера и 
вместительности (small, big). К единицам, дета-
лизирующим обстановку ситуации, можно так-
же отнести существительные bed и desk, которые 
обладают признаком «заполненности» простран-
ства. Характеристика объема или масштабности 
пространственного фона ситуации передается при 
помощи предложных словосочетаний с указани-
ем количества человек (with 1,000 students, with  
6 other students), позволяя обучающимся пред-
ставить характеристику объема и масштабности с 
указанием на количество человек, которое данное 
«пространство» способно вместить.

Вышеперечисленные языковые средства ис-
пользуются для передачи особенностей места, де-
тального его представления и, следовательно, для 
выделения компонента «МеСто/ВРеМя» в ког-
нитивной модели ситуации.

Посредством выдвижения данного компо-
нента происходит вербализация концепта «Про-
странство» и актуализируются фреймы и сце-
нарии, связанные с местоположением человека 
и пространственными характеристиками места.  
В представленной модели авторы также акценти-
руют внимание на социокультурной составляю-
щей разных типов проживания при помощи таких 
локативных словосочетаний сочетаний, как on a 
big campus with 1,000 students и I have a room in big 
flat in Berlin with 6 other students (English Unlimited 
Starter 2011, p. 12). Эти фразы содержат лингво-
культурную информацию об особенностях про-
живания студентов в разных странах. таким об-
разом, из моделируемой ситуации учебного МФт 
студенты могут узнать, что студенческий городок 
может вместить порядка 1000 человек, а еще од-
ним вариантом проживания студентов в европей-

ских странах является аренда большой квартиры 
на несколько человек.

Лингвокультурный подтекст такого толка обес- 
печивает большую достоверность учебной инфор-
мации, представленной в пособии, и доказывает 
социокультурный характер современного англоя-
зычного учебного дискурса.

Значительную роль топонимов в репрезента-
ции компонента «МеСто/ВРеМя» можно про-
следить и в другой лингвокогнитивной модели си-
туации МФт (English Unlimited Starter 2011, p. 18) 
из раздела People:

My brother lives in Australia. He has an Australian 
wife and three children.

My parents live in Halifax. They have a house 
there.

My sister lives in Tokyo and works for Sony Cor-
poration.

Мы можем заключить, что компонент «МеСто/ 
ВРеМя» представлен именами собственными –  
хоронимами и астионимами, номинирующими 
страны и города Australia, Tokyo, Halifax. топони-
мы актуализируют не только сведения географиче-
ского характера. одной из прагматических целей 
имен собственных в рамках реализации компо-
нента «МеСто/ВРеМя» выступает подтексто-
вая импликация об английском языке как средстве 
международного общения. Это реализуется за счет 
использования в когнитивной модели названий 
мест удаленных друг от друга стран и городов, что  
в контексте моделируемой ситуации подчеркивает 
международную роль английского языка и, следо-
вательно, одну из важных причин для его изуче-
ния – способности общаться с человеком из лю-
бой страны. таким образом, авторы обосновывают 
важность английского языка с целью повышения у 
обучаемых мотивации к его изучению.

Проведя анализ конституента «МеСто/ 
ВРеМя», мы можем сделать вывод, что языковые 
средства их репрезентации глобально актуализи-
руют концепт National Identity, который может вы-
ражаться посредством географических названий, 
указывающих на место рождения или проживания 
человека. Согласно результатам проведенных ис-
следований, данный концепт выступает одним из 
доминирующих в современном англоязычном об-
разовательном дискурсе [Сарайкина 2017, с. 18].

Рассмотрим примеры, относящиеся к лингво-
когнитивным моделям МФт 7 раздела учебника 
Last Week (English Unlimited Starter, p. 54), в кото-
рых концептуализируются пространственно-вре-
менные аспекты ситуаций:

I stayed at home.
And in the evening I went to a party.
On Saturday I got up late, about 10.30in the 

morning.
This morning I got up early.
In the afternoon I went for a walk.
In the evening I went to the cinema.
Then I phoned a friend and we went into town.
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В рамках анализируемой когнитивной модели 
мы можем выделить такие средства актуализации 
компонента «МеСто/ВРеМя», как предложные  
словосочетания, которые демонстрируют направ-
ление перемещения в пространстве или движение 
к определенному локусу (into town, to a party, to 
the cinema) или статичное нахождение в опреде-
ленном месте (at home). Данные морфологические 
средства призваны актуализировать у обучаемых 
сценарии касательно проведения досуга, а имен-
но тех мест, где можно отдохнуть от работы или 
встретиться с друзьями.

Временной аспект ситуационной модели ре-
презентируется посредством темпоральных детер-
минантов, выраженных именами собственными и 
единицами, номинирующими часть дня (Saturday, 
morning), предложными словосочетаниями, обо-
значающими часть суток (in the afternoon, in the 
evening, in the morning) и темпоральными наречи-
ями (late, early), которые передают субъективную 
оценку говорящим времени действия. В рассмо-
тренной лингвокогнитивной модели обстановка 
ситуации представлена и в пространственном и во 
временном аспекте, что позволяет авторам репре-
зентировать лингвокогнитивную модель ситуации 
наиболее детализированно, указав направление 
перемещения участников ситуации, а также вре-
менную соотнесенность событий модели.

Перейдем к рассмотрению лингвокогнитивной 
модели ситуаций коротких текстов, содержащихся 
во вводном разделе Intro, About you УМК English 
Unlimited Elementary (English Unlimited Elemen-
tary 2011, p. 13), в которых репрезентируется лока-
тивный аспект ситуации:

Hi, my name’s Anna. I am from the United States, 
from San-Francisco and I speak French and Arabic.

Hello! I’m Astrid, I`m from Mexico. I speak Span-
ish, English, French and a little German.

I am from Egypt. My home town is Cairo.
Hi, my name is Claudia. I am from Austria. My 

home town is Graz.
Hello, my name`s Andrew and I`m from Wales.
Анализ примеров позволяет заключить, что 

языковая репрезентация конституента «МеСто/
ВРеМя» осуществляется за счет использова-
ния топонимов, среди которых можно выделить 
астионимы (San-Francisco, Graz, Cairo) и хоро-
нимы (The USA, Mexico, Wales, Austria, Egypt). 
Имена собственные, обозначающие географиче-
ские названия, фиксируют внимание студентов 
на определенной информации, а также способ-
ствуют прагматической цели учебного дискурса, 
а именно – актуализации лексических единиц по 
теме Countries and Nationalities. топонимиче-
ские единицы позволяют авторам учебного по-
собия актуализировать у обучаемых фреймы и 
сценарии, связанные с путешествиями и поезд-
ками в другие страны, а также с национальным 
аспектом представителей разных стран и куль-
тур, так как в контексте модели ситуации при-
сутствуют страны Америки (США, Мексика), 

европы (Австрия, Уэльс) и Востока (египет). 
Географические названия, по нашему мнению,  
в рамках представленной лингвокогнитивной мо-
дели также доказывают глобальную роль англий-
ского языка как средства международного обще-
ния, так как в МФт исследуемого раздела речь 
идет об участниках ситуации, представленных 
людьми из совершенно разных стран и континен-
тов. Другой прагматической целью реализации 
данного компонента является акцент на межкуль-
турной составляющей, так как в рамках ситуации 
участниками являются люди из совершенно раз-
ных стран, которые владеют не только английским 
языком, но и другими иностранными языками.

Среди других единиц репрезентации компонента 
«МеСто/ВРеМя» можно выделить субстантивное 
словосочетание home town, повтор которого актуали-
зирует связь с родным городом и местом рождения и 
также создает фон ситуационной модели, связанной 
с представлением информации о себе.

По нашему мнению, на примере вышеприве-
денных лингвокогнитивных моделей ситуаций 
МФт мы можем проследить интертекстуальный 
характер учебного дискурса. Интертекстуаль-
ность как свойство учебного дискурса выражает-
ся посредством лингвистических единиц выдви-
жения конституента «МеСто/ВРеМя». Знания 
географии, необходимые для понимания учебного 
текста, выступают здесь в качестве содержатель-
но-подтекстовой информации таким образом, что 
авторы предполагают у студентов наличие опре-
деленных сведений о местонахождении городов 
и стран. так, у обучающихся могут возникнуть 
сложности при восприятии и интерпретации гео-
графических названий, поэтому в книге для учи-
теля особое внимание уделено именно географи-
ческим названиям (в качестве основного способа 
помочь студентам понять, где находятся указан-
ные города и страны, учителю рекомендуется по-
казать студентам карту).

Наличие такого компонента, как «МеСто/
ВРеМя», представленного топонимическими 
единицами, позволяет утверждать, что в учебном 
дискурсе отражается процесс глобализации, кото-
рый обуславливает отбор и представление учеб-
ного материала, ориентированного на представи-
телей разных стран и культур, с целью изучения 
английского языка как иностранного.

Исследование англоязычного учебного дискур-
са на начальных этапах обучения позволило нам 
заключить, что одной из базовых тем обучения 
иностранным языкам выступает тема ориентации 
на местности и передвижения по городу, которая 
в УМК English Unlimited Elementary представле-
на в таких подразделах, как виды общественного 
транспорта, покупка билета, городские объекты  
и т. п. В этой связи нам видится актуальным про-
анализировать лингвокогнитивные модели ситу-
аций, относящиеся к темам транспорта и поез-
док из 9-го раздела Getting Around, на материале 
МФт для отработки навыков чтения One-wheeled 
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Wonder, представленного в виде интервью (English 
Unlimited Elementary 2011, p. 76). Информативная 
цель МФт заключается в предоставлении обуча-
ющимся сведений о таком необычном виде транс-
порта, как моноцикл, о его особенностях и пре-
имуществах.

текст представлен в формате мини-интервью и 
дополнен визуальной составляющей в виде фото-
графии человека, передвигающегося на моноци-
кле по городу.

Forget public transport. For computer programmer 
Joe Marshall the daily journey across one of the most 
crowded cities is fun.

It takes Joe 50 minutes to travel the nine-mile jour-
neyacross London by unicycle.

«Unicycles are safer than they look and easier to 
ride», he says.

That’s about the same as it takes on the bus or the 
underground, ten minutes quicker than by car.

«Unicycles are slower than bikes», he says, «but 
they are the best things in traffic jams».

But aren’t unicycles more dangerous than bikes?
And drivers are more careful with me than with 

cyclists.
Из вышеприведенных примеров можно вы-

делить единицы, относящиеся к лексико-семан-
тической группе «транспорт» (bikes, unicycle, 
underground) которые способствуют передаче ин-
формации об обстановке и фоне в рамках ситуаци-
онной модели.

В языковой репрезентации конституента  
«МеСто/ВРеМя» можно выделить прилага-
тельные в сравнительной и превосходной степени 
(more careful, easier, quicker, more dangerous, safer, 
the best). Прилагательные можно конкретизиро-
вать как прилагательные, семантически характе-
ризующие характеристики процесса движения 
(quicker, slower), степень безопасности передвиже-
ния (more  careful, easier, quicker, more dangerous, 
safer), а также преимуществ перемещения на мо-
ноцикле в контексте перемещения по городу (the 
best thing in traffic jams).

Использование атрибутивных конструкций по-
зволяет автору подчеркнуть особенности передви-
жения на моноцикле и показать его преимущества 
по сравнению с велосипедом и автомобилем. Кро-
ме этого, обстановка ситуации актуализируется по-
средством темпоральных признаков, выраженных 
числительными с единицами обозначения време-
ни (ten minutes quicker, 50 minutes). Лингвистиче-
ские средства выдвижения компонента «МеСто/
ВРеМя»  способствуют созданию определенного 
фона и обстановки когнитивной ситуации, связан-
ного с транспортом и передвижениями, и выража-
ют качественные характеристики такого транспор-
та, как моноцикл.

В рамках ситуационной модели обращает на 
себя внимание и использование топонима London, 
который детализирует локус ситуации и обладает 
лингвокультурным подтекстом как наименование 
столицы Великобритании, значимого для раскры-

тия англоязычной языковой среды. Географиче-
ское название контекстно связано с атрибутивным 
словосочетанием one of the most crowded cities in 
the world, которое имплицитно передает коннота-
цию транспортной загруженности и трудности пе-
ремещения по городу ввиду большого количества 
транспортных средств.

Перейдем к анализу компонентов лингвокогни-
тивной модели ситуации, которая также связана с 
темой ориентирования на местности и перемеще-
ния. Ситуационная модель, выраженная посред-
ством МФт, представляет короткий рассказ-опи-
сание прогулки девушки Джейни от дома до 
магазина в небольшом городке (English Unlimited 
Elementary 2011, p. 77):

One of my favourite journeys is walking from my 
housein Lower Sydenham to the shopping area in 
Lewisham. I go across Southerland Lane (…) and into 
a quiet riverside park. It’s really beautiful, with lots of 
trees, flowers and green grass. I walk for about forty 
minutesnear the river and then go through Ladywell 
Fields.

В рассмотренной лингвокогнитивной модели 
конституент «МеСто/ВРеМя» выступает в каче-
стве доминантного за счет определенных лингви-
стических средств его выдвижения. Наиболее ча-
стотными средствами выступают топонимические 
единицы, представляющие собой отдельные на-
звания Lewisham, словосочетания Lower Sydenham, 
Southerland Lane, Ladywell Fields. Эти имена соб-
ственные связаны с наименованиями объектов в 
юго-восточном районе Лондона – Льюишем. так, 
словосочетание «Лоуэр Сайденхэм» (Lower Syden-
ham – район юго-восточного Лондона, где распо-
ложена одноименная железнодорожная станция 
Ледиуэлл Филдс – Ladywell Fields) обозначает об-
щественный парк в лондонском районе Льюишем. 
Концентрация англоязычных географических на-
званий способствует детальному описанию пере-
движения участника ситуации с картографической 
точностью. таким образом, компонент «МеСто/
ВРеМя» выступает дискурсивной доминантой 
исследуемой ситуации. Следует отметить, что 
имена собственные создают пространственный 
фон ситуации и передают лингвокультурный под-
текст, связанный с топографией Лондона и его 
районов, а также особенностей их наименования. 
также среди языковых средств репрезентации 
пространственного компонента ситуации можно 
выделить предложные словосочетания с предло-
гами направления и существительными с локатив-
ной семантикой: to the shopping area, into a quiet 
riverside park, from my house.

В рамках рассмотренной ситуации для выраже-
ния семантики передвижения в пространстве важ-
ными являются сочетания глагольной лексемы go 
с постпозитивами (go across, go into, go through), 
в которых значение перемещения в пространстве 
выражено самим глаголом, а направление совер-
шаемого перемещения – постпозитивом. Эти сред-
ства позволяют авторам передать динамичность 
ситуационной модели. 



200
Вестник Самарского университета. История, педагогика, филология      
Vestnik of Samara University. History, pedagogics, philology  

2024. Т. 30. № 2. С. 194–203
2024. Т. 30. № 2, pp. 194–203

языковые единицы выражения дискурсивной 
доминанты «МеСто/ВРеМя» позволяют создать 
у обучаемых определенные пространственные ко-
ординаты прогулки и визуализировать маршрут, 
что объясняется интенцией авторов наиболее пол-
но и объективно представить ситуацию в учебном 
тексте. В подобных случаях мы имеем дело с ре-
ализацией локально ориентированных когнитив-
ных моделей ситуаций, в которых место является 
каузатором событий, происходивших в нем.

Рассмотрим пример ситуации МФт из разде-
ла Getting together (English Unlimited Elementary 
2011, p. 84), который представлен в креолизован-
ном типе текста, а именно – в виде фотографий 
экрана телефона и компьютера с текстами и пере-
писки в форме сообщений.

Not a good day at the office.
I`m in a meeting this afternoon.
Meet 7.00 outside the cinema.
Sorry, stuck in traffic.
Going to see the Others at Picture House.
7.00 OK.
I`m going to the cinema with Mia.
Having coffee first 6.15.
Stuck at work until 6.30.
Среди значимых средств выражения конститу-

ента «МеСто/ВРеМя» можно выделить лекси-
ческие единицы с локативной семантикой, обо-
значающие рабочее пространство (in the office, in 
meeting), внутригородские объекты (the cinema, 
Picture House) и уличное пространство (traffic). 
Мы можем заключить, что в контексте примера 
лексема meeting приобретает сему локативности и 
контекстуально связана с существительным office. 
так, в предложении I`m in a meeting this afternoon 

можно проследить прием метонимии, где субстан-
тив meeting обозначает не просто собрание, но и 
помещение, в котором его проводят.

темпоральная составляющая компонента си-
туации «МеСто/ВРеМя» репрезентируется 
посредством числительных, обозначающих за-
планированные действия участников (Meet 7.00; 
7.00 OK; Having coffee first 6.15). Выражение еди-
ниц времени приобретает особую значимость в 
смысловой нагруженности МФт, так как служит 
выражению коммуникативной цели сообщений,  
а именно – планированию и договоренности участ-
ников ситуации о встрече в определенное время и 
в определенном месте.

Заключение
На основе проведенного анализа лингвокогни-

тивных моделей ситуаций малоформатных текстов 
было выявлено, что при моделировании ситуации 
важным компонентом выступает конституент 
«МеСто/ВРеМя», который, согласно теории  
Д. Хаймса, связан с обстановкой, общими фи-
зическими обстоятельствами, в рамках которых 
протекает ситуация, а также культурными пред-
ставлениями о том, каким должен быть коммуни-
кативный акт в этих обстоятельствах (например, 
лекция: аудитория, время, точное место проведе-
ния, официальная коммуникация).

Данный конституент в лингвокогнитивной мо-
дели ситуации учебных текстов может актуализи-
ровать пространственный и/или временной аспект.

языковые средства репрезентации данного 
компонента в лингвокогнитивных моделях ситуа-
ций можно представить в виде таблицы.

Таблица 1

языковые средства репрезентации компонента «Место/ВреМя» (пространственный аспект)
Table 1

Linguistic means of representing the «PLACE/TIME» component (spatial aspect)

языковые 
средства

топонимы Предложные 
словосочетания

Атрибутивные 
словосочетания

Существительные

Уровень 
обучения
Starter Frankfurt, London, 

England, China, 
Shanghai, 
the USA

near the station. to 
the church, on a big 
campus, in a big flat, 
at home

a big kitchen, a small 
room, a small Italian 
café, beautiful beach, 
the best Chinese 
restaurant

the café, shops, cafes

общее количе-
ство единиц 
из выборки

49 65 32 24

Elementary San-Francisco, Uni-
ted States, Mexico, 
Graz, Cairo,
Ireland, Buenos-
Aires, London, 
Argentina

in a clothes shop, in 
the same college, at 
the House Hotel, in 
a fast food restaurant, 
in the river, in the 
mountains

nice living room, spare 
room, a new place

museums, parks, 
the university, the 
village, a kitchen, 
a bedroom

общее количе-
ство единиц 
из выборки

62 78 35 40
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Таблица 2

языковые средства репрезентации компонента «Место/ВреМя» (темпоральный аспект)
Table 2

Linguistic means of representing the «PLACE/TIME» component (temporal aspect)

языковые средства Числительные Имена собственные 
/ словосочетания 

c именами 
собственными

Наречия Предложные 
словосочетания

Уровень обучения

Elementary at 7.00, by 6.00 am, 
in 1973, in 1980, 
45 minutes, 
12 hours, 3 or 4 
hours

on Friday, on 
Saturday, every 
Saturday, on Friday 
evenings, on 
Thursday evenings, 
on Friday and 
Sunday

early, later, late, 
earlier

for a few days, for 
1 or 2 nights a week, 
for 4 years, for 
2 weeks

общее количество 
единиц из выборки 36 30 23 20

Starter
about 12:30, 3.00, 
5:15, at 7, at 11, 
in 1948, in 1893

On Tuesday 
morning, on 
Monday, on 
Saturday and Sunday

earlier, later, late, 
early, very early

at two in the after-
noon, in the evening, 
in the morning, at 
the weekend

общее количество 
единиц из выборки 52 36 16 28

Анализ материала показал (см. табл. 1), что 
наиболее частотными средствами выражения 
пространственного фона служат топонимы (асти-
онимы, хоронимы), предложные словосочета-
ния, атрибутивные словосочетания, а также су-
ществительные. Можно сделать вывод, что все 
лингвистические средства выступают в качестве 
репрезентативных средств выражения значения 
локативности, которая является одним из базовых 
понятий пространства. Значение локативности мо-
жет передаваться как при помощи отдельных лек-
сических единиц, так и посредством предложных 
словосочетаний, а также атрибутивных словосоче-
таний, в которых прилагательное конкретизирует 
определенные характеристики пространства (раз-
мер, вместительность, принадлежность опреде-
ленной группе или организации).

Исследование лингвокогнитивных моделей 
МФт англоязычного учебного дискурса позволило 
заключить, что темпоральный фон ситуационных 
лингвокогнитивных моделей МФт репрезентиру-
ется посредством следующих языковых средств 
(см. табл. 2):

– числительных для обозначения точного вре-
мени;

– имен собственных для обозначения дней неде-
ли, которые обычно употребляются с предлогами;

– темпоральных детерминантов в форме наре-
чий, которые передают субъективное отношение 
временного восприятия участниками ситуации;

– предложных словосочетаний, которые кон-
кретизируют часть дня или суток.

Исследование лингвистических средств реали-
зации конституента «МеСто/ВРеМя» позволяет 
сделать вывод, что они способствуют реализации 
концептов «ПРоСтРАНСтВо» и «ВРеМя» в си-
туационных моделях англоязычного учебного 

дискурса. Это обусловлено значимостью катего-
рий времени и пространства как универсалий че-
ловеческого бытия, а также различиями языковых 
средств вербализации данных категорий в языке. 
особенности восприятия локативных и темпо-
ральных характеристик события находят отра-
жение в учебном дискурсе. Фокусируя внимание 
обучаемых на конституенте ситуации «МеСто/
ВРеМя», авторы выделяют его как дискурсивную 
доминанту, при помощи которой репрезентируют-
ся обстановка ситуации, ее фон, местоположение 
участников, их перемещение и передвижения со-
гласно определенным пространственным коорди-
натам, временная соотнесенность событий ситу-
ации или длительность определенных событий, 
обладающих особой значимостью в рамках иссле-
дуемых лингвокогнитивных моделей англоязыч-
ного учебного дискурса.

Исследование показало, что на начальных уров-
нях обучения Starter и Elementary языковые едини-
цы и словосочетания, репрезентирующие составля- 
ющую «МеСто/ВРеМя», входят в лексико-семан-
тическое поле, формируемое общей семой «про-
странство/место». Анализ лингвистических средств, 
служащих для выражения конституента «МеСто/
ВРеМя», позволяет сделать вывод о важности дан-
ной составляющей в рамках когнитивного подхода к 
исследованию МФт. так, лингвистические маркеры, 
обозначающие местонахождение человека в опреде-
ленном месте или пространстве, относятся к вопро-
су специфики человеческого бытия и, в частности,   
к пространству существования человека. Понимание 
и описание места человека в мире также связано с 
феноменом города, имеющим определенные онтоло-
гические структуры и ценностные смыслы и занима-
ющим особое место в символическом пространстве 
культуры.
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